nidana

hetoh, so read with v.l.) kimniddnam va baddham SP
211.4, for what reason or cause was it tied on? ; yan-nidanam,
inasmuch as, MSV ii.191.1 (= yad, 190.14), 11, and fI.;
esp. commonly preceded by tato, yato, less often ato,
ito, it being open to question whether these latter forms
are compounded with nidanam (like tan-, kim-, yan-,
above), or are dependent ablatives (like the gens. mama,
etc., above); editors vary in printing them as one word
or two (and so in Pali, tato-, yato-nidanam): tato-nidanam
SP 347.12; Mv 1.351.12; iii.66.5, 11; Siks 84.6; Vaj 24.15;
Bbh 46.25; ato-ni® Divy 448.4; MSV 1i.51.4; yato-ni®
Siks 100.12; Bbh 163.12; Ud ii.20 (duhkham hi yo veda
yatonidanam, who knows misery, whence it is caused, =
Pali id. in SN i.117.3; same line in Divy 224,18 reads
yah preksati duhkham ito nidanam, as caused from this);
(2) (cause of action, so) motive, motivation, in tri-nidéna,
q.v.; also prob. in Av i.169.14, tesam sattvanam nidanam
asayanusayam copalaksya svayam arabdha$ cikitsam ...
kartum, noting the motives, the disposition and inclination
(see anu$aya) of these creatures (who were afflicted with
a pestilence; i. e. finding them worthy), himself undertook
to give them medical treatment; otherwise Feer, who under-
stands cause (of the disease) of these creatures; it is true
that Pali nidana means cause (aetiology) of disease in Miln.
272.13, but it seems to me forcing the Av passage to read
that mg. into it, esp. since the coordinated d$ay@nusaya
can hardly be applied to disease (tho Feer makes the
attempt); (3) beginning, introduction (cf. Pali Nidana-
katha, the introduction to Jat.): nidana-parivartah
prathamah Suv 5.6, colophon to Chap. 1, the first, Intro-
duclory Chapter; nidana-namaskarani samaptani Mv i.2.12,
colophon, the introductory salutations; iti §rimahavastu-
nidana-githa samipta Mv i.4.11, colophon, the first gdtha
of the Mv (lines 9-10, which Senart prints as prose but
which obviously were a verse, and the first one in Mv);
(4) theme, content, subject-matler: vaipulyasitram hi
mahdnidinam LV 7.9 (vs), ... having an exalted theme,
Tib. glen gzhi (subject of discourse) chen po (great); yatha
Sravastyam tatra vinaye tantravayasya) nidanam varna-
yanti Karmav 71.(10-)11, as here in the Vinaya they
describe the theme (matter, account) of the weaver at Szduasti;
Srévastyém nidanam Divy 123.16; 198.1: MSV i.v.4, at
the beginning of a story, the theme (subject-matter) is
(laid) in §. (so also Pali, e. g. SN v.12.9); yad-yat tvaya-
bhihitam nidédne Divy 626.29 (vs), ...on (this) theme,
subject; uktam nu te saumya gune nidinam 627.1, ... the
subject-matter (theme, account) on (the subject of) quality;
... vadimi dharmam, bodhim nidanam kariyana nityam
SP 128.7 (vs), I declare the doctrine, making enlightenment
my constant theme; saniddnam aham ... $rdvakapam
dharmam de$ayami na anidanam Mv iii.51.12-13, I preach
lo my disciples the doctrine including its content, not devoid
of content; vistarena nidanam krtva, a phrase indicating
abbreviation of a cliché, making the content (theme, subject-
matter) in full, Mv 1.4.13-14 (here Senart em. krtyam,
all 6 mss. krtva, which he keeps in the rest); ii.115.7;
1ii.224.12; 377.1, 8; 382.9; 389.14; 401.20; in all these
reference is to the cliché given in full e. g. Mv i.34.1 f1.;
(5) as title of a class or type of work or subdivision of the
Buddhist canon, ace. to Tib. on Mvy = glen gzhihi (ed.
bzhihi) sde, slatement of subject-matter, table of contents,
summary (of a work): Mvy 1272, in list of dvidasaka-
dharma-pravacanam (omitted in Dharmas 62, navanga-
pravacanini, see Miiller’s note); in more informal lists of
the same kind SP 45.8; Kv 81.21; (6) theme, subject,
hence virtually occasion, parallel with prakarana and vela,
once alsoutpatti, vastu: etasmim nidane etasmim prakarane
taye velaye (Divy tasyam, misprinted tasyam, veliyam) Mv
111.91.17-18; Divy 654.21, on this occasion, in this connexion,
at this time; (asyam utpattau) asmin nidane (asmin pra-
karane asmin vastuni) Mvy (9209,) 9210, (9211-12).

296

nindiya

nidesita, m.c. for nirdeita, exrpounded, ppp. of
*nirde$ayati (either unrecorded ‘caus.’ to Skt. nirdi$ati,
in same mg. as this, or denom. to Skt. nirde$a): tatra
nideéitu (so all mss., Calc. nird® unmetr.; Lefm. em. ti
de®) dharma udaro LV 364.3 (vs).

nidraksa, adj., f. °i, sleepy-eyed (nidriksan): in Mv
ii.203.1 (vs) read, nand-udyanagamana-§rantd pramada
viya nidraksya (n. pl. £.). So the mss.; Senart em. violently.
The meter is almost perfect; we must understand pro-
nunciation nida® for nidra®.

nidhiipita, or nirdhiipita, q.v. (ppp. of an unrecorded
*ni(r)-dhiapayati), perfumed: LV 187.15 (one ms. and Calc.
nir®); 203.18 (only Calc. nir®); Mv iii.266.9 (ni-dh°® mss.,
Senart em. vi-dh®);” Mvy 6133 (no v.l.; but Mironov
nir-dh° no v.L). All prose.

nidhyapta, adj., quasi-ppp. (=, and prob. hyper-
Skt. back-formation from, Pali nijjhatta; contrary to
PTSD, note Vv. comm. 265.24 where nijjhatto is glossed
nijjhédpito, safifiiya paiiiiattigato; I believe other Pali
occurrences may be similarly interpreted; cf. next and
the following items), made to understand, comprehending:
nidhyapta-cittena Siks 130.13, with comprehending mind.

nidhyapti, f. (=, and prob. hyper-Skt. back-formation
from, Pali nijjhatti, on the mg. of which see s.v. nidhya-
payati, also cf. nidhydna and nidhyapta), profound
meditation, (leading to) comprehension: °tih, prob. so read
with Mironov for nidhyaptih Mvy 7460 = Tib. nes par
sems pa, deep thought (the usual Tib. rendering); gambhira-
ni°® Samidh 19.37; dharma-ni® Siks 131.8; 190.18; Gv
163.20; (buddha-)dharma-ni® Samadh 19.14, 15; sarva-
dharmasvabhava-ni® Gv 72.23; citta-ni°®, meditation on,
or comprehension of, the mind, thoughts, Siks '152.2; KP
107.4; 118.2, 5 (in 5, vs, °ti cittasya); Gv 110.20; svacitta-
ni® Dbh 33.28; samadhi-nidhyapti-jfizna- Dbh 70.10;
anagatanam kusalamilinam nidhyapti-bodher Siks 33.15,
illumination of comprehension of future roots of merit.

nidhyita (ppp. of Skt. ni-dhya; not in Pali), com-
prehended, realized mentally: Vaj 32.14 (with dharma).

nidhyana, nt. (= Skt. Lex. id., Pali nijjhana; PTSD
def. requires revision, see s.v. nidhyapayati; °nam
khamati acc. to PTSD fo be pleased with, but MN comm.
i1.106.32, on MN 1.133.28, defines it by upatthahanti,
apatham A&agacchanti, i.e. become known, lit. submit lo
comprehension), profound reflection, (leading to) com-
prehension: dharma-nidhyanato ’pi ksamate Bbh 196.26,
also thru reflection on (or, comprehension of) the states-of-
being he is receptive; cf. dharma-nidhyanadhimuktiksantih
Bbh 195.10, and sarvadharmasvabhava-nidhyana-ksantih
Gv 248.4, both cited s.v. ksdnti; sattvartha-nidhyana-
virahitah Bbh 23.11; see s.v. samlaksana for Bbh 83.6.

nidhyapaka, adj., causing comprehension: araksasmrti
nidhydpaka- (so mss., Senart em. °pana-)-smrtih (Bhvr.)
My iii.52.4, with mental-intentness on guard and causing
comprehension.

? nidhyapayati (= Pali nijjhapeti, give to understand,
Childers; certainly means this in MN i.321.7, = safifidpenti,
comm. janapenti; in same line nijjhatti, see nidhyapti,
deflned by comm. ii.393.32 as synonym of safifatti;
PTSD defs. of this group of words need revision), causes
meditation or comprehension; noted only in a probably
spurious sentence, atha §uddhavasakayika deva nidhyapa-
yanti sma, bodhisattvam &dharitum LV 187.19 (bracketed
by Lefm., om. most mss., Calc., and Tib.); would seem
to mean, then the S. gods instigated earnest thought, to draw
the Bodhisattva out. (In lines 21 fI, théy cause the first of
the Four Sights to appear to him.)

nidhyapti, Mvy 7460, prob. error for nidhyapti, q.v.

ninandati (unrecorded elsewhere), rejoices, applauds:
°dimsuh (or v.l. °ditsuh), 3 pl. aor., Mv iii.267.8 (vs, but
metr. poor).

nindiya, adj. (= Pali id., Skt. nindya), blameworthy:



